
 

 

 
INFORMAZIONI GENERALI SUL DISPOSITIVO 
 
- Dispositivo adatto per manubri che vanno da ø 21,95 a ø 22.30 mm 
- Carichi di corrente e tensione di utilizzo nominale: 3,0A / 12V DC 
- Corrente massima (minima) che può sopportare il dispositivo: 3,5A (min. 50mA) 
- Tensione massima (minima) che può sopportare il dispositivo: 13,5V DC (min. 2V 
DC)  
 
SWITCH GENERAL INFORMATION  
 
- Switch suitable for handlebars with diameter from 21,95 to 22,30 mm 
- Load current and rated voltage: 3,0A / 12V DC 
- Switch max and mim current: 3,5A (min. 50mA) 
- Switch max and min voltage: 13,5V DC (min 2V DC) 
 
INFORMATIONS GENERALES SUR LE DISPOSITIF  
 
- Dispositif pour guidons de diamètre 21,95 mm. jusqu’à diamètre 22,30 mm  
- Charges de courant et tension nominale d’emploi: 3,0A / 12V DC 
- Courant maxi (mini) supportable: 3,5A (min. 50mA) 
- Tension maxi (mini) supportable: 13,5V DC (min. 2V DC)  

 
ALLGEMEINE INFORMATIONEN ÜBER DEN SCHALTER  
 
- Der Schalter ist für Lenker mit Durchmesser von 21,95 zu 22.30 mm geeignet. 
- Strombelastung und Nennspannung. : 3,0A / 12V DC 
- max und min vom Schalter ausgehaltene Stromstärke : 3,5A (min 50mA) 
- max und min vom Schalter ausgehaltene Spannung : 13,5V DC (min 2V DC) 

 
Schema elettrico del dispositivo: 
Switch wiring diagram : 
Schéma électrique du dispositif: 
Schaltplan : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
 
Montare il dispositivo sul manubrio fino a raggiungere la posizione più comoda per l’utilizzo del 
dispositivo stesso, e poi fissarlo stringendo le viti posizionate nella parte inferiore. 

! Coppia massima di serraggio della vite di chiusura dispositivo :   2.5Nm 
 
ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
 
Fit the switch to the handlebar to reach the most convenient position to use it. 
Fix it by tightening the screws placed in the lower part of it. 
! Max tightening torque of the switch fixing screw: 2.5Nm 
 
INSTRUCTIONS D’ ASSEMBLAGE  
 
Assembler le dispositif sur le guidon jusqu’à atteindre la position plus confortable pour l’emploi du 
dispositif même, ensuite le fixer en vissant les vis positionnées dans la partie inférieure.  
! Couple maxi de serrage de la vis de fixage du dispositif: 2.5Nm 
 
MONTAGEANLEITUNG 
 
Den Schalter auf den Lenker anbauen, solange die bequemste Stellung gefunden wird. 
Den Schalter an den Lenker durch die in der unteren Gehäuse eigesteckten Schrauben sichern 
! Max Anzugsmoment der Schaltersicherschrauben: 2,5 Nm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Serrare viti 
a coppia 


